
Минь Хэнчжи сухо улыбнулся:

- Во дворце и правда есть несколько моих людей. Не волнуйся, они не знают всей подоплёки.

- Тебе не обязательно обращать внимание на мои дела, - сказала Ци Жун Юэ. - Делай то, что
должен, а я смогу позаботиться о себе. Сейчас я полезна Чу Тяньсинь, поэтому они ничего мне
не сделают. Когда придет подходящее время, я сама найду выход из дворца. У них никогда не
будет шанса взять меня в заложники, чтобы принудить Чжунвэня и Ци Ди отступить.

Минь Хэнчжи кивнул в ответ со слабым чувством потери в сердце. Она всегда отказывалась
принимать заботу, даже от своих друзей, не говоря уже о других.

- Ну, тогда я пойду. Будь осторожна, - он бросил на нее последний взгляд и увидел, что ее глаза
устремлены куда-то в другое место. Не желая больше оставаться здесь, темная фигура вновь
ускользнула в ночь.

Дворцовая служанка в комнате заснула. Ци Жун Юэ просидела у кровати, ошеломленная и
задумчивая, целую ночь.

Мобэй, черная пустыня

Причина, по которой черную пустыню называют черной пустыней, заключается в том, что
погода здесь очень плохая. Песчаные бури бушуют почти каждый день. Небо полно черного
песка, и даже днем не видно ни зги.

Мобэй знаменит черной пустыней, которая резко контрастирует с желтой пустыней на другом
конце. Странно, что между черной пустыней и желтой пустыней существует невидимый
барьер. Независимо от того, насколько сильна буря по эту сторону черной пустыни, она
никогда не переместится на территорию желтой пустыни.

Почти никто из жителей пустыни или караванщиков не приходил сюда, ведь этот путь
считался дорогой без возврата.

Пещера Дьявола, где расположилась черная кавалерия, находилась в глубине черной пустыни.
Добраться до нее можно, только пройдя через самый пугающий и опасный участок черной
пустыни.

Это также главная причина, по которой войска черной кавалерии не были найдены в пустыне в
течение стольких лет.

Команда из 87 человек настойчиво продвигалась вперед, вглубь черной пустыни, несмотря на
песчаную бурю, заполняющую небо.



- Господин, у нас не так много воды и сухой пищи. Если мы будем продолжать в том же духе, то
не сможем прокормить самих себя.

Черная пустыня отличается от желтой пустыни. Здесь ветрено и трудно путешествовать. С
каждым шагом, который вы делаете, уходит вдвое больше сил, и потребление воды и пищи,
естественно, будет больше.

В темной ночи не было видно ни одной звезды. Чжэн Чжунвэнь не знал, то ли это темные
облака закрыли луну, то ли черный песок покрывал небо.

- Брат Чжунвэнь, на что ты смотришь? - Дина не могла уснуть. Увидев Чжэн Чжунвэня,
стоящего на склоне и смотрящего вверх, она подошла к нему.

Чжэн Чжунвэнь оглянулся на нее и тихо сказал:

- Я ищу звезды.

- Ищешь звёзды? – не поняла Дина. – Зачем?

Чжунвэнь еще ниже опустил голову:

- Я читал книгу о звездах. Там говорилось, что у каждой звезды есть своё место. Я думаю, что
если я смогу найти звезду, которую видел в книге, возможно, смогу найти правильное
направление и привести нас к Пещере Дьявола.

Дина огляделась вокруг. Дул настолько сильный ветер, что небо было абсолютно серым.
Откуда сейчас взяться звездам?

Дина вспомнила об одной вещи и поспешно сказала:

- Я слышала от своего отца, что небо в пустыне становится очень чистым и ярким после
большой бури. Звезды тогда бывают великолепны и прекрасны.

Чжэн Чжунвэнь нахмурился:

- Разве такая погода не является большой бурей?

Дина покачала головой:

- Конечно, нет. Настоящая буря может поднять людей в небо. Сегодняшняя непогода просто
пустяк.



«Это такой шторм, в который попал твой отец? – Чжэн Чжунвэнь нахмурился: - Сможем ли мы
выжить в такой шторм?» Не разорвет ли их на куски ураган?
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